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SadrSadržžaj izlaganjaaj izlaganja
Uvod Uvod –– Plasiranje proizvoda na trPlasiranje proizvoda na tržžiiššte EU, Moduli Globalnog te EU, Moduli Globalnog 
pristupa, Akreditacija i notifikacija tela za ocenjivanje usaglapristupa, Akreditacija i notifikacija tela za ocenjivanje usaglaššenosti enosti 
Direktiva o liftovimaDirektiva o liftovima
Direktiva o liftovima i harmonizovani standardiDirektiva o liftovima i harmonizovani standardi
Direktiva o liftovima i ocena rizikaDirektiva o liftovima i ocena rizika
Ocenjivanje usaglaOcenjivanje usaglaššenosti bezbednosnih komponentienosti bezbednosnih komponenti
Ocenjivanje usaglaOcenjivanje usaglaššenosti liftovaenosti liftova
Direktiva o liftovima QA moduliDirektiva o liftovima QA moduli
Iskustva Slovenije u primeni Direktive o liftovimaIskustva Slovenije u primeni Direktive o liftovima
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Uloga različitih aktera u plasiranju proizvoda na 
EU tržište
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Odgovornost vlade:
Institut za standardizaciju 
Akreditaciono telo
Direkcija za mere i dragocene metale
Tela za ocenjivanje usaglašenosti

Sertifikaciona tela 
Kontrolne organizacije
Laboratorije

Nadzor tržišta (inspekcije i carina)
Sistem uzajamnog informisanja

Obezbeđenje slobodnog kretanja robe – institucije 
infrastrukture kvaliteta

3
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Odnosi između 
zainteresovanih strana 
na “unutrašnjem tržištu 
EU” u cilju obezbeđenja 
slobodnog protoka 
proizvoda

Adaptirano iz rada dr. R. Uzunivića
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Šta je to ocenjivanje usaglašenosti?
Ocenjivanje usaglašenosti:

Proces kroz kojim se demonstrira da su specificirani (postavljeni) 
zahtevi vezani za proizvod, proces, sistem, osobu ili telo ispunjeni 
(ISO/IEC 17000:2004).

Specificirani zahtevi mogu da budu u formi tehničkih propisa (i u 
tom slučaju su obavezujući) ili mogu biti dati u standardima ili u 
formi nekih drugih tehničkih specifikacija (u tom slučaju su 
neobavezujući, dobrovoljni i mogu da budu korišćeni u 
komercijalnim transakcijama između prodavca i kupca).
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Ocena usaglaOcena usaglaššenosti u proizvodnjienosti u proizvodnji
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KljuKljuččni uni uččesnici u okviru NADesnici u okviru NAD

* NAD - New Approach Directive ( Direktive Novog pristupa)

Proizvođač 

Ovlašćeni 
nadzor

Notifikovano 
(ovlašćeno) tela 

Proizvođač
Onaj ko proizvodi proizvod ili njegov ovlašćeni 
predstavnik. Odgovoran za usklađivanje svog 
proizvoda sa suštinskim zahtevima koji su 
definisani u direktivama Novog pristupa. 
Najjednostavniji način da to uradi je korišćenjem 
evropskih hermonizovanih standarda.
Notifikovano telo
Prijavljeno ili notifikovano telo je telo za ocenjivanje
usaglašenosti koje obavlja ispitivanje, kontrolisanje i 
sertifikaciju proizvoda i QMS-a kada se u 
direktivama Novog pristupa zahteva angažovanje 
treće strane. Ona moraju da budu nezavisna i 
nepristrasna u odnosu na sve zainteresovane 
strane, a pre svega u odnosu na proizvođača i 
ovlašćeni organ za nadzor nad tržištem.
Ovlašćeni organ za nadzor tržišta
Odgovarajuće mere prisile uključujući nadzor tržišta 
su neophodne da bi se osigurala ispravna primena 
direktiva Novog pristupa.
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ŠŠta su to notifikovanata su to notifikovana
((prijavljenaprijavljena) tela?) tela?

Notifikovana tela su:Notifikovana tela su:
laboratorije laboratorije 
kontrolnkontrolnee organizacijeorganizacije ii
sertifikaciona telasertifikaciona tela

koja koja izvrizvrššavaju zadatke vezane za procedure ocenavaju zadatke vezane za procedure ocenjivanjajivanja
usaglausaglaššenosti koje se odnose na primenljive direktive Novog enosti koje se odnose na primenljive direktive Novog 
pristupa kada se zahteva pristupa kada se zahteva angaangažžovanje treovanje trećće stranee strane..

Ona ovu funkciju ispunjavaju pod nadleOna ovu funkciju ispunjavaju pod nadležžnonoššćću i kontrolom u i kontrolom 
nacionalnog organa za nacionalnog organa za prijavljiprijavljivanje drvanje držžave ave ččlanice lanice 
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Poverenje između kljuPoverenje između ključčnih unih uččesnikaesnika

Kamen temeljac uzajamnog poverenja između razliKamen temeljac uzajamnog poverenja između različčitih itih 
uuččesnika uspostavlja se kroz zahteve za svakog od njih, koji esnika uspostavlja se kroz zahteve za svakog od njih, koji 
moraju da budu uvamoraju da budu uvažženieni..

Notifikovana tela, sa jedne strane izvrNotifikovana tela, sa jedne strane izvrššavaju razliavaju različčite ite 
aktivnosti i za proizvođaaktivnosti i za proizvođačča i za ovlaa i za ovlaššććeni nadzor, a sa druge eni nadzor, a sa druge 
strane, i jedan i drugi ustrane, i jedan i drugi uččesnik imaju poverenje u aktivnosti esnik imaju poverenje u aktivnosti 
koje su izvrkoje su izvrššene od strane Notifikovanog telaene od strane Notifikovanog tela
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Principi notifikacije (1)Principi notifikacije (1)

Notifikovana tela izvrNotifikovana tela izvrššavaju zadatke koji pripadaju procedurama za avaju zadatke koji pripadaju procedurama za 
ocenocenjivanjejivanje usaglausaglaššenostienosti,, a odnose se na primenjive direktive Novog a odnose se na primenjive direktive Novog 
pristupa, kada se zahteva angapristupa, kada se zahteva angažžovanje treovanje trećće strane.e strane.

Zemlje Zemlje ččlanice su odgovorne za njihovu notifikaciju. One biraju ona telalanice su odgovorne za njihovu notifikaciju. One biraju ona tela
koja su pod njihovom nadlekoja su pod njihovom nadležžnonoššććuu,, a koja ispunjavaju zahteve direktiva a koja ispunjavaju zahteve direktiva 
i principe postavljene u  Odluci 768/2008/EC.i principe postavljene u  Odluci 768/2008/EC.
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Ocenjivanjem tela koja traOcenjivanjem tela koja tražže notifikaciju određuje se njihova tehnie notifikaciju određuje se njihova tehniččka ka 
kompetentnost i sposobnost da izvrkompetentnost i sposobnost da izvrššavaju odgovarajuavaju odgovarajućće procedure e procedure 
ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenosti kao i da li mogu enosti kao i da li mogu demonstrirati neophodan demonstrirati neophodan 
nivo nezavisnosti, nepristrastnosti i integritetanivo nezavisnosti, nepristrastnosti i integriteta..
KKompetentnost notifikovanih tela treba da bude predmet nadzora koompetentnost notifikovanih tela treba da bude predmet nadzora koji se ji se 
izvrizvrššava u propisanim vremenskim intervalima i u skladu sa praksom ava u propisanim vremenskim intervalima i u skladu sa praksom 
akreditacionog tela. akreditacionog tela. 

Serija standarda EN 45000 i/ili ISO/IEC EN 17000 i akreditacija Serija standarda EN 45000 i/ili ISO/IEC EN 17000 i akreditacija su vasu važžan an 
instrument za uspostavljanje usaglainstrument za uspostavljanje usaglaššenosti sa zahtevima primenjive enosti sa zahtevima primenjive 
direktivedirektive..

Principi notifikacije (2)Principi notifikacije (2)
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Zahtevi za notifikovana (Zahtevi za notifikovana (prijaprijavvljenljena) telaa) tela
Legalni 
status

Osoblje Znanje

Ispitne 
sposobnosti

Iskustvo Osiguranje

Akreditacija

Notifikacija

Nezavisnost

Koordinacija 
prijavljenih tela
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ModuliModuli ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenostienosti

Projektovanje Proizvodnja

A

B

G

H

Proizvođač sprovodi internu kontrolu proizvodnje

Ispitivanje -
EC-Tipa

C

D

E

F

Saglasnost sa tipom

QMS za proizvodnju

QMS za završno 
kontrolisanje
Verifikacija 
proizvoda

Verifikacija po principu proizvod po proizvod

Menadžment sistem za kvalitet (QMS) ISO 9001

Proizvođač

Modularni pristup u procedurama ocenjivanja usaglašenosti
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……bazibaziččni Modulini Moduli
AA Interna kontrola proizvodnjeInterna kontrola proizvodnje ((projektovanje projektovanje && proizvodnjaproizvodnja))

BB Ispitivanje EC Ispitivanje EC -- tipatipa ((projektovanjeprojektovanje) () (notifikovana telanotifikovana tela))

CC Saglasnost sa tipomSaglasnost sa tipom ((proizvodnjaproizvodnja))

DD Obezbeđenje kvaliteta u proizvodnjiObezbeđenje kvaliteta u proizvodnji ((notifikovana telanotifikovana tela))

EE Obezbeđenje kvaliteta u zavrObezbeđenje kvaliteta u završšnom kontrolisanju nom kontrolisanju ((notifikovana telanotifikovana tela) ) 

FF Verifikacija proizvodaVerifikacija proizvoda ((proizvodnjaproizvodnja) () (notifikovana telanotifikovana tela))

GG Verifikacija jedinkeVerifikacija jedinke ((projekto.projekto.&&proizvodnjaproizvodnja) () (notifikovana telanotifikovana tela))

HH Obezbeđenje kvalitetaObezbeđenje kvaliteta QMS QMS --ISO 9001ISO 9001 ((notifikovana telanotifikovana tela))
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Specifikacija modula Globalnog pristupaSpecifikacija modula Globalnog pristupa
--Faza projektovanjaFaza projektovanja--
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Specifikacija modula Globalnog pristupaSpecifikacija modula Globalnog pristupa
--Faza proizvodnjeFaza proizvodnje--

© Dr Mirko Đapić
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Standardi za rad i akreditaciju tela za ocenjivanje Standardi za rad i akreditaciju tela za ocenjivanje 
usaglausaglaššenostienosti

ISO/IEC 
Uputstvo 65

Proizvodi
SRPS EN 45011

sertifikaciona tela

SRPS  ISO/IEC
17025
Laboratorije

SRPS ISO/IEC 
17020

Kontrolne 
organizacije

SRPS ISO/IEC
17024
Osobe 

sertifikaciona tela

SRPS ISO/IEC 17021
Sistemi menadžmenta

(QMS, EMS, ...)

sertifikaciona tela

SRPS ISO/IEC 17011:2004

Te
la

 z
a 

oc
en

u 
us

ag
la

še
no

st
i

ATS - Akreditaciono telo Srbije

© Dr Mirko Đapić
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Direktiva o liftovima Direktiva o liftovima -- 95/19/EC
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Direktiva o liftovima
Direktiva Evropskog parlamenta i Saveta 95/16/EC od 
29. juna 1995. godine o usklađivanju zakonodavstva 
država članica u oblasti liftova, OJ No L 213/1 od
07.09.1995.
Potpuno harmonozovana direktiva 
Obavezujuća primena u zemljama EAA posle 
1. jula 1999.
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Organizaciona šema i akteri u kreiranju i primeni 
Direktive o liftovima 95/16/EC

 
Savet 

i 
Evropski parlament 

Usvaja zakonodavstvo Unije 

Evropska Komisija 
 

Predlaže zakonodavstvo Unije 
Osigurava korektnu primenu 

Mandat harmonizovanim standardima 

Komitet za liftove 
Komisija + Države članice 

Savetuje Komisiju o merama za 
osiguranje ispravne primene Direktive 

o liftovima  

Radna grupa za liftove 
Komisija + Države članice + 

zainteresovene strane 
Razmatranje praktične primene 

Direktive o liftovima 

Države članice 
 

Implementiraju Direktivu o liftovima 
Imenuju Notifikovana tela 

Osiguravaju primenu Direktive 
(nadziru tržišta) 

ADCO Grupa za 
Liftove 

Administrativna grupa 
za kooperaciji 

Nadzor tržišta 

Notifikovana tela 
 

Izvršavaju procedure ocenjivanja 
usaglašenosti) 

NB-L 
Evropska kordinacija 

Notifikovanih tela 

Definišu preporuke 

Korisnici liftova 
Vlasnici liftova 

Poslovna udruženja 
Korisnici 

Doprinose razvoju standarda 

Industrija liftova 
 

Primenjuje Direktivu o 
liftovima 

Doprinose razvoju standarda 

CEN 
Evropski komitet za 

standardizaciju 
Razvija harminizovane 

standarde koji podržavaju 
bitne zdravstvene i 

bezbedonosne zahteve 
Direktive o liftovima 
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Komitet (odbor) za liftove (The Lifts Committee)

Komitet je osnovan na osnovu člana 6., stav 3., Direktive 
o liftovima 95/16/EC sa zadatkom da:

Obaveštava Evropsku komisiju o merama za pravilno 
sprovođenje Direktive. 
Zastupljeni su predstavnici Evropske komisije i država 
članica.
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Radna grupa za liftove (The Lifts Working Group)

Deluje ispod Komiteta za liftove i 
Omogućava predstavnicima industrije, telima za 
standardizaciju i notifikovanim telima učešće u 
razmatranju praktičnih problema kod primene Direktive sa 
Komitetom za liftove.
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ADCO grupa za saradnju (Administrative 
Cooperation group)

ADCO okuplja predstavnike nacionalnih tela zadužena za 
nadzor tržišta liftova i sigurnosnih komponenti u 
državama članicama.
Razmenjuju se iskustva i donose predlozi o ujednačenom 
pristupu nadzora tržišta.
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Liftovi
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Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Pravilnik za bezbednost liftova

Konstrukcija?

Kontrola proizvodnje?

Završno kontrolisanje?

Instalacija?

95/16/EC?

EN 81-1?

Komponente?

Notifikovano telo?

Usaglašenost?

Upotreba?
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Sadržaj Direktive o liftovima 95/16/EC
Opseg
Definicije
Izuzeci
Procedure ocenjivanja usaglašenosti

Liftovi
Bezbednosne komponente

Zaštitna klauzula
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Direktiva o liftovima 95/16/EC – Sadržaj (1)
95/16/EC ili Direktiva o liftovima je sastavni deo tehničkog zakonodavstva EU 

odnosno Novog pristupa i Globalnog pristupa

Sadržaj:
Pog.1 Predmet, plasman na tržište i slobodan promet

Čl.1 Opseg, Definicija lifta, Izuzeci, Definicije,
Čl.2 Dodatni zahtevi za države članice,
Čl.3 Obaveze za ispunjavanje bitnih zahteva za bezbednost liftova i 

bezbednostnih komponenti,
Čl.4 Zahtevi za slobodan promet,
Čl.5 Harmonizovani standardi i pretpostavka usaglašenosti,
Čl.6 Povlačenje harmonizovanih standarda,
Čl.7 Zaštitna klauzula,
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Pog.2 Postupak ocenjivanja usaglašenosti

Čl. 8. Postupci ocenjivanja usaglašenosti,
Čl. 9. Notifikacija tela

Pog.3 CE Znak
Čl. 10. Zahtevi za CE znak

Pog.4 Konačni zahtevi
Čl. 11 do 17.

PRILOZI
Prilog I. Bitni zdravstveni i zahtevi bezbedonosti
Prilog II. Sadržaj CE deklaracije o usaglašenosti
Prilog III. CE znak usaglašenosti

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Sadržaj (2)
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Prilog IV.    Spisak bezbednosnih komponenti
Prilog V.     EC pregled tipa (modul B)

A. Za bezbednosne komponente
B. Za liftove

Prilog VI.    Završno kontrolisanje
Prilog VII.   Minimalni kriterijumi za notifikovana tela
Prilog VIII.  Obezbeđenje kvaliteta proizvoda (modul E) (BK)
Prilog IX.    Potpuno obezbeđivanje kvaliteta (modul H) (BK)
Prilog X.     Pojedinačna verifikacija (modul G) (L)
Prilog XI.    Usaglašenost sa tipom uz nasumičnu proveru

(modul C) (BK)
Prilog XII. Obezbeđivanje kvaliteta proizvoda (modul E) (L)
Prilog XIII. Potpuno obezbeđivanje kvaliteta (modul H) (L)
Prilog XIV. Obezbeđivanje kvaliteta proizvodnje (modul D) (L)

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Sadržaj (3)
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Definicija - Šta je to lift?
LIFT jeste postrojenje koje opslužuje određene nivoe, sa nosačem
koji se kreće duž krutih vođica sa nagibom pod uglom većim od 15 
stepeni prema horizontali, a namenjeno je za prevoz:

a) lica;
b) lica i tereta ili
v) samo tereta ako je nosač dostupan, odnosno ako lice može ući u nosač

bez poteškoća i ako je nosač opremljen komandama postavljenim 
smeštenim unutar nosača ili na dohvat lica unutar nosača.

Liftom se, u smislu ovog pravilnika, smatra i uređaj za dizanje koji se 
kreće duž utvrđenog stalnog puta iako se ne kreće  duž krutih vođica

(Član 1(1))
(Podvučen nosač: Jasno razgraničenje sa novom Direktivom o mašinama – Amandman u Direktivu 95/16/EC iz 2006.)
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Šta su to novi liftovi?
Komitet za liftove koji je uspostavljen saglasno članu 6(3) 
Direktive o liftovima je definisao šta se podrazumeva pod 
pojmom “novi lift”:

Liftovi instalirani u novim zgradama;
Liftovi instalirani u postojećim zgradama;
Liftovi koji se instaliraju u postojeća okna (kanale) radi 
zamene postojećih liftova, uključujući kada postojeće vođice 
(šine) i njihovi učvršćivači ili samo učvrščivači se zadržavaju.
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Definicije

”Model lifta”

Model lift jeste reprezentativni lift čija tehnička dokumentacija 
pokazuje način na koji će biti ispunjeni bitni bezbednosni zahtevi 
za liftove koji odgovaraju model liftu, koji je određen 
parametrima utvrđenim za taj model i koji se koristi iste 
bezbednosne komponente.

Sve dozvoljene varijacije moraju biti jasno specificirane u 
tehničkom dosijeu.
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Definicije
Instalater lifta je:

fizičko ili pravno lice koje preuzima odgovornost za 
projektovanje, proizvodnju, instalaciju i stavljanje lifta na 
tržište i koji stavlja  CE znak i izdaje CE deklaraciju o 
usaglašenosti

Stavljanje lifta na tržište
je kada instalater prvi put omogući upotrebu lifta krajnjem 
korisniku

Bezbednosna komponenta
Komponente iz aneksa IV
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Ko je proizvođač bezbednosne komponente?

Proizvođač bezbednosne komponente jeste fizičko ili 
pravno lice koje je

odgovorno za projektovanje i izradu bezbednosne 
komponente,
koje stavlja znak usaglašenosti na bezbednosnu komponentu 
sačinjava deklaraciju o usaglašenosti; 
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Bezbednosne komponente su definisane u prilogu IV:
Uređaji za zabravljivanje vrata voznog okna
Uređaji za sprečavanje pada kabine ili nekontrolisanog kretanja naviše
Uređaji za ograničenje prekoračenja brzine
Odbojnici koji akumuliraju kinetičku energiju:

bez prigušenja
s povratnim prigušenjem

Odbojnici sa prigušenjem
Bezbednosni uređaji ugrađeni u cilindre hidrauličkih kola kada se ovi 
uređaji koriste kao uređaji za sprečavanje pada 
Električni bezbednosni uređaji u obliku bezbednosnih prekidača koji 
sadrže elektronske komponente

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Opseg (2)
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Direktiva ne važi za:
uređaje za dizanje čija brzina nije veća od 0,15 m/s;
uređaje za dizanje na gradilištu;
žičare uključujući i uspinjače, za javni ili privatni prevoz ljudi;
liftove posebno projektovane i izrađene za vojnu ili policijsku namenu,
uređaje za dizanje iz kojih je moguće obavljati rad,
rudarsku opremu za dizanje namotavanjem;
uređaje za dizanje izvođača za vreme izvođenja scenskih predstava;
uređaje za dizanje ugrađene u prevozna sredstva; (pokriveno MD)
uređaje za dizanje povezane sa mašinama i namenjene isključivo za pristup radnom 
mestu, uključujući mesta održavanja i pregleda na mašinama;
vozove sa zupčanikom i zupčastom letvom;
pokretne stepenice i pokretne pešačke trake.

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Opseg (3)
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Dodatni zahtevi

Član 2 Direktive
Zemlje članice moraju preduzeti sve odgovarajuće mere da ...:

Liftovi i bezbednosne komponente ne ugrožavaju zdravlje ...
Komunikacija između osobe odgovorne za rad na zgradi i 
montera lifta ...
U oknima (kanalima) za lift  nema drugih instalacija ...
Nacionalni propisi ...ne smeju ugroziti usaglašenost lifta sa 
Direktivom...
Sajmovi, izložbe ...
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Opseg direktive o liftovima
Za koje je proizvode Direktiva o liftovima primenjiva?

Za liftove koji se permanentno koriste u zgradama i 
objektima;
Za bezbednosne komponente koje se koriste u 
prethodno navedenim liftovima koje su izlistane u 
Annex-u IV. 

(Član 1(1))
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Uputstvo za primenu Direktive o liftovima 95/16/EC

Harmonizovana interpretacija i aplikacija 
Direktive 95/16/EC 
Izdala ga je Evropska komisija
Za ažuriranje brine “Komitet za liftove” i 
“Radna grupa za liftove”
Evropska koordinacija notifikovanih tela za 
liftove (NB-L)  Preporuke za korišćenje i 
ujednačeno ocenjivanje usaglašenosti
130 stranica

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/mechanical/lifts/index_en.htm
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OSNOVNI HARMONIZOVANI STANDARDI za direktivu su:

EN 81-1 : 1998. Safety rules for the construction and installation of 
lifts – Part. 1. Electric lifts

EN 81-2 : 1998. Safety rules for the construction and installation of
lifts – Part. 2. Hydraulic lifts

Web page:  
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmst
ds/reflist/lifts.html

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Standardi (1)
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Zbirna lista naslova i referenci hamonizovanih 
standarda u okviru Direktive o liftovima 95/16/EC

ESO
Reference and title of the harmonised 

standard
(and reference document)

First publication OJ
Reference of 
superseded 

standard

Date of cessation of 
presumption of 
conformity of 

superseded standard
Note 1

CEN 
EN 81-1:1998

Safety rules for the construction and 
installation of lifts - Part 1: Electric lifts

31/03/1999 

EN 81-1:1998/A2:2004 06/08/2005 Note 3 Date expired
(06/08/2005) 

EN 81-1:1998/A1:2005 02/08/2006 Note 3 Date expired
(02/08/2006) 

EN 81-1:1998/AC:1999 08/09/2009 

Note 4 EN 81-28:2003 supersedes partly clause 14.2.3 of EN 81-1 and EN 81-2 with regard to alarm systems and EN 81-1 and EN 81-
2 would be modified accordingly at the next revision.

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/mechanical/documents/standardization/
lifts/standards/index_en.htm
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Zbirna lista naslova i referenci hamonizovanih 
standarda u okviru Direktive o liftovima 95/16/EC

CEN 

EN 81-2:1998
Safety rules for the 

construction and installation 
of lifts - Part 2: Hydraulic lifts

31/03/1999 

EN 81-2:1998/A2:2004 06/08/2005 Note 3 Date expired
(06/08/2005) 

EN 81-2:1998/A1:2005 02/08/2006 Note 3 Date expired
(02/08/2006) 

EN 81-2:1998/AC:1999 08/09/2009 

Note 4 EN 81-28:2003 supersedes partly clause 14.2.3 of EN 81-1 and EN 81-2 with regard to alarm systems and EN 81-1 and EN 81-2 would be modified 
accordingly at the next revision.

CEN 

EN 81-28:2003
Safety rules for the 

construction and installation 
of lifts - Lifts for the transport 
of persons and goods - Part 

28: Remote alarm on 
passenger and goods 

passenger lifts

10/02/2004 

Note 4 EN 81-28:2003 supersedes partly clause 14.2.3 of EN 81-1 and EN 81-2 with regard to alarm systems and EN 81-1 and EN 81-2 would be modified 
accordingly at the next revision.
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Zbirna lista naslova i referenci hamonizovanih 
standarda u okviru Direktive o liftovima 95/16/EC

CEN 
EN 81-58:2003

Safety rules for the construction and installation of lifts - Examination and 
tests - Part 58: Landing doors fire resistance test

10/02/2004 

CEN 

EN 81-70:2003
Safety rules for the construction and installations of lifts - Particular 

applications for passenger and good passengers lifts - Part 70: 
Accessibility to lifts for persons including persons with disability

06/08/2005 

EN 81-70:2003/A1:2004 06/08/2005 Note 3 

CEN 

EN 81-71:2005+A1:2006
Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular 

applications to passenger lifts and goods passenger lifts - Part 71: Vandal 
resistant lifts

11/10/2007 
EN 81-71:2005

Note 2.1 

Date expired
(11/10/2007) 

CEN 

EN 81-72:2003
Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular 

applications for passenger and goods passenger lifts - Part 72: Firefighters 
lifts

10/02/2004 

CEN 

EN 81-73:2005
Safety rules for the construction and installation of lifts - Particular 

applications for passenger and goods passenger lifts - Part 73: Behaviour 
of lifts in the event of fire

02/08/2006 
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Zbirna lista naslova i referenci hamonizovanih 
standarda u okviru Direktive o liftovima 95/16/EC

CEN 

EN 12016:2004+A1:2008
Electromagnetic compatibility -
Product family standard for lifts, 
escalators and moving walks -

Immunity

28/10/2008 
EN 12016:2004

Note 2.1 
28/12/2009 

CEN 

EN 12385-3:2004+A1:2008
Steel wire ropes - Safety - Part 3: 

Information for use and 
maintenance

28/10/2008 
EN 12385-3:2004

Note 2.1 
28/12/2009 

CEN 
EN 12385-5:2002

Steel wire ropes - Safety - Part 5: 
Stranded ropes for lifts

06/08/2005 

EN 12385-5:2002/AC:2005 08/09/2009 

CEN 
EN 13015:2001+A1:2008

Maintenance for lifts and escalators 
- Rules for maintenance instructions

28/10/2008 
EN 13015:2001

Note 2.1 
28/12/2009 

CEN 

EN 13411-7:2006+A1:2008
Terminations for steel wire ropes -
Safety - Part 7: Symmetric wedge 

socket

08/09/2009 
EN 13411-7:2006

Note 2.1 
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Struktura serije standarda EN 81
Osnovni principi

EN 81 predstavlja seriju standarda u 8 različitih kategorija
1: Osnove & interpretacija
2: Liftovi za transport ljudi & dobara
3: Liftovi za transport samo dobara
4: Specijalni liftovi za transport ljudi & dobara
5: Evaluacije
6: Dokumentacija za liftove
7: Posebna primena kod ljudi & dobara
8: Postojeći liftovi

Svaka kategorija reprezentuje više standarda
Identifikovanje svakog standarda je definisano kao:

EN81+ kategorija + određeni broj iz kategorije
Primer: EN81-72 (Fire-fighters lifts)
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Struktura serije standarda EN 81
-Stanje i budući razvoj standarda-

61
Technical File & 

Instruction for Use 
Goods only  Lifts

EN 81-6x
Documentation for Lifts

60
Technical File & 

Instruction for Use 
Special Lifts for 

Persons & Goods

68
Remote Monitoring

EN 81-5x
Evaluations

50
Examinations, 

Calculations & Tests of 
Lift Components

51
Type Examination of 

Lifts

58
Landing Door Fire Test

EN 81-4x
Special Lifts for 

Transport of Persons & 
Goods

40
Stairlifts & Inclined 
Lifting Platforms

41
Vertical Lifting 

Platforms

43
Lifts for Access to 

Workplaces

71
Vandal Resistant 

Lifts

EN 81-7x
Particular Applications 

Persons & Goods

70
Accessibility for 

Persons with Impaired 
Mobility

72
Firefighters Lifts

76
Use of Lifts for the 

Evacuation of Disabled

73
Behavior of Lifts in 
the Event of Fire

77
Lifts Subject to Seismic 

Conditions

81
Modernization of 

Lifts

EN 81-8x
Existing Lifts

80
Improvement of Safety 

of Existing 
Lifts

82
Accessibility 

Improvement of 
Existing Lifts

83
Vandal resistance 
Improvement of 

Existing Lifts

EN 81-3x
Lifts for Transport of 

Goods only

30
Service Lifts

31
Accessible Goods-only 

Lifts

EN 81-2x
Lifts for Transport of 
Persons & Goods

20
Passenger & 

Goods/Passenger Lifts

21
Passenger Lifts in 
Existing Buildings

22
Passenger Lifts, 

Inclined

28
Remote Alarm for 

Passenger & 
Goods/Passenger Lifts

EN 81-1x
Basics & Interpretations

10
System of EN81 Series 

of Standards

11
Interpretations

12
Procedures for risk 

Assessment
(ISO/TS 14798 is being 

applied today)

EN 81
Family of Standards

Traction

Hydraulic

Etc.

Legend:
Standard published
Standard in development

Proposed new Standard by the revision of EN 81-1 & 2
Possible future development
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Koncept unapređenja bezbednosti postojećih 
liftova (EN 81-80)

Bezbednost

Inkrementalno (kada?) i selektivno (šta?) 

R&D Tehnologija

Bezbednost postojećih lftova

Bezbednost

Inkrementalno (kada?) i selektivno (šta?) 

R&D Tehnologija

Bezbednost postojećih lftova

Preporuka (95/216/EC)
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Ako je lift usaglašen sa zahtevama standarda EN 81-1 ili EN 81-
2, koji pokriva ocenjivanje svih rizika, instalater može staviti lift u 
pogon upotrebljavajući module obezbeđivanja kvaliteta (QA) 

Šta napraviti kada neki od zahteva relevantog standarda nisu 
ispoštovani? 

Instalater NE MOŽE deklarisati usaglašenost sam i mora se 
uvažiti ocenu Notifikovanog tela !!!

Nacrt dodatnih mera mora se oceniti uvažavajući procedure: 
ili EC pregled tipa
ili pojedinačne verifikacije lifta
ili dodatak ka QM sistemu sa pregledom projekta

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Standardi (2)
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PRAVILO: Odstupanje od EN standarda je dozvoljeno, ali mora se obezbediti isti 
nivo bezbednosti kao onaj kojeg predviđa rešenje iz harmonizovanog 
standarda!

Mere (rešenja) moraju biti validovane kroz postupak evaluacije ocene rizika u 
detalje.

Standardi koji se moraju uvažiti su:
EN 12100-1, EN 12100-2
EN 14121, ISO/TS 14978

Kopije dokumenata koji podupiru validnost mera moraju biti deo dokumentacije o 
instalaciji. Mere moraju biti poznate pre ispitivanja za završno kontrolisanje. 

Mora da bude navedena referenca na neusaglašenost sa standardom u Deklaraciji 
o usaglašenosti. 

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Procena rizika (1)

Contract no.: EuropeAid/125357/D/SER/YU - “Technical assistance to quality infrastructure institutions in Serbia”
Project financed by EU

Identifikacija 
opasnosti

Procena rizika

Probna ocena rizika

Definisanje opsega
analize rizika

Evaluacija rizika

Rizik u okviru bezbednosnog nivoa
Preostali rizik + Dokumentacija

Ocena rizikaOcena rizika
-- Analiza i ocena rizika Analiza i ocena rizika --

Kraj

Start

Ne

An
ali

za
 riz

ika

Bazično sprovodi se 
saglasno standardu

ISO 14121:2007  ovde 
se ističe metodologija 
definisana u tehničkoj 

specifikaciji 
ISO TS 14798ISO TS 14798

Oc
en

a  
riz

ika
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Bezbednosni zahtevi

- ESR of LD 95/16/EC 
- ESR of MD 2006/42/EC
- EMC direktivi 2004/108/EC

- dodatno – definisani zahtevi od strane proizvođača

Ocena rizikaOcena rizika
-- Definisanje opsega ocene rizikaDefinisanje opsega ocene rizika--
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Definisanje opsega ocene rizikaDefinisanje opsega ocene rizika--

Proizvod / Procesi
Katalog poslovne prakse i standardi
Električna, hidraulična i mašinska 
oprema
Hardver i softver
Radne procedure
Performansni parametri, npr. ciklus 
rada, limiti opterećenja

Aplikacija
Transport ljudi
Transport dobara

Aspekti
Projektovanje
Proizvodnja

Transport
Instalacije
Tip korišćenja
Održavanje
Demontaža
Modernizacija
Trening
Dokumentacija
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Identifikacija opasnosti Identifikacija opasnosti --

Identifikovanje opasnih situacija sa definisanjem opasnosti, uzroka i 
posledica

Sistematičan pristup identifikaciji opasnih situacija je dat (kompletna 
lista) u standardu 
ISO/PDTR 14798-1, Annex B (Tabelarno predstavljeni u Aneksu A)

Moguće je koristiti generičke standarde
ISO 14121 (EN 1050) 

ISO 12100-1 (EN 292-1)

ISO 12000-2 (EN 292-2)

Iskustvo članova tima za ocenu rizika, informacije iz publikacija, ...
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Ocena rizikaOcena rizika

Assessment for: Date:
Moderator:

     Assess. Actual   Assess. Tentative
Nr. Hazard Cause - Trigger Effect SF Corrective actions SF Residual risk

S = Severty , Hazard effect categoryF = Frequency
I   catastrophic II   citical A   Frequent B  Probable C   Occassional
III   marginal IV   Negligible D   Remote E   Improbable F   Impossible

Tabela iz ISO TS 14 798  Aneks A
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Procena rizika Procena rizika --

RizikRizik

Koji se 
odnosi na 

razmatranu 
opasnost

OzbiljnostOzbiljnost

Najgori 
mogući slučaj 
kao rezultat 
razmatrane 
opasnosti

Nivo uNivo uččestanostiestanosti

Frekfencija i trajanje

Verovatnoća pojavljivanja
u životnom veku

Mogućnost izbegavanja
ili ograničenja posledica

= +
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Ocena rizikaOcena rizika
I catastrophic Death, system loss, or severe  damage
II critical Severe injury,  severe occupational illness,

major system damage
III Marginal Minor injury,  minor occupational illness,

minor system damage
IV Negligible Will not result injury, occupational illness, 

system damage
A Frequent Likely to occur often
B Probable Will occur several times in the life cycle 

of the system
C Occasional Will occur at least once in the life cycle 

of the system
D Remote Unlikely, but may possibly occur in the 

life cycle of the system
E Improbable So unlikly that it can be assumed occurence 

will not be experienced
F Impossible The hazard incident can not occur 

unless caused by a deliberate act

Ozbiljnost

Nivo
učestanosti
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Evaluacija rizika Evaluacija rizika --

Evaluacija saglasno ISO TS 14798 , Anex DEvaluacija saglasno ISO TS 14798 , Anex D

Rezultat evaluacije mora da bude ocenjen u odnosu 
na zaostale rizike i prihvatljiv nivo bezbednosti
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Profil rizika Profil rizika --

unacceptable - IA,IB,IC,IIA,IIB,IIIA Corrective action required to eliminate the risk
undesireable - ID,IIC,IIIB Corrective action required to mitigate the risk
acceptable with review Review required to determine whether any action
IE,IID,IIE,IIIC,IIID,IVA,IVB necessary
acceptable without review No action required
IF,IIF,IIIE,IIIF,IVC,IVD,IVE,IVF

Severity
Frequency I II III IV

Catastrophic critical Marginal Negeligible
A  Frequent IA IIA IIIA IVA
B  Probable IB IIB IIIB IVB
C  Occasional IC IIC IIIC IVC
D  Remote ID IID IIID IVD
E  Improbable IE IIE IIIE IVE
F  Impossible IF IIF IIIF IVF

Nivoi bezbednosti
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Ocena rizikaOcena rizika
-- Redukovanje rizika Redukovanje rizika --

Ako preostali rizik nije na prihvatljivom nivou -

ponoviti proces, ponovo vraćanjem na 
“Identifikovanje opasnosti”



Contract no.: EuropeAid/125357/D/SER/YU - “Technical assistance to quality infrastructure institutions in Serbia”
Project financed by EU

Instalater može deklarisati usaglašenost sa harmonizovanim 
standardom, OSIM za tačke standarda koje nisu ispoštovane, i 
mora pokazati na koji način je ova neusaglašenost rešena.

DEKLARACIJA Dole potpisani  deklariše usaglašenost prethodno navedenog lifta sa:

a) Zakonskom osnovom Evropska direktiva 95/16/EC

b) Harmonizovanim standardom: EN 81-2 izuzev klauzule 5.7.2.3.

Sa pregledom projekta od strane SIQ - NB1304.

Direktiva o liftovima 95/16/EC – Procena rizika (2)
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Procedure ocenjivanja usaglašenosti liftova i 
bezbednosnih komponenti

Ispitivanje tipa, kontrolisanje 
i verifikaciona ispitivanja 
liftova i bezbednosnih 
komponenti 

Sistem obezbeđivanja 
kvaliteta instalatera lifta ili 
proizvođača bezbednosne 
komponente.

Notifikovano telo je uvek uključeno
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Procedure ocenjivanja usaglašenosti za 
bezbednosne komponente

 

Sistem potpunog obezbeđenja kvaliteta – Aneks 
IX 

Ispitivanje EC tipa 
Aneks V A 

Proizvođač 
bezbedonosne 
komponente 
bira 

Saglasnost sa tipom sa 
nasumičnom proverom 

Aneks XI 

Obezbeđenje kvaliteta 
proizvoda 
Aneks VIII 

Projektovanje Proizvodnja 

Proizvođač 
bezbednosne 
komponente 
bira 
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ModuliModuli ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenosti bezbednosnih enosti bezbednosnih 
komponentikomponenti

Projektovanje Proizvodnja

A

B

G

H

Proizvođač sprovodi internu kontrolu proizvodnje

Ispitivanje -
EC-Tipa

C

D

E

F

Saglasnost sa tipom

QMS za proizvodnju

QMS za završno 
kontrolisanje
Verifikacija 
proizvoda

Verifikacija po principu proizvod po proizvod

Menadžment sistem za kvalitet (QMS) ISO 9001

Proizvođač
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ProceduraProcedura ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenosti enosti 
bezbednosnih komponentibezbednosnih komponenti
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Procedure ocenjivanja usaglašenosti liftova
 

Instalater 
Lifta bira 

Ispitivanje EC-tipa lifta ili 
modela lifta 
Aneks V B 

Sistem potpinog obezbe. kvaliteta 
+ kontrolisanje projekta ako je 

potrebno - Aneks XIII* 

Završno kontrolisanje 
Aneks VI 

Obezbeđenje kvaliteta 
proizvoda 

Aneks XII** 

Obezbeđenje kvaliteta 
proizvodnje 
Aneks XVI** 

Verifikacija jedinke (lifta) - Aneks X 

Potpuni sistem obezbeđenja kvaliteta + kontrolisanje projekta ako je potrebno - 
Aneks XIII* 

Instalater 
Lifta bira 

Projektovanje Instalisanje 
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ModuliModuli ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenostienosti

Projektovanje Proizvodnja

A

B

G

H

Proizvođač sprovodi internu kontrolu proizvodnje

Ispitivanje -
EC-Tipa

C

D

E

F

Saglasnost sa tipom

QMS za proizvodnju

QMS za završno 
kontrolisanje
Verifikacija 
proizvoda

Verifikacija po principu proizvod po proizvod

Menadžment sistem za kvalitet (QMS) ISO 9001

Proizvođač

Modularni pristup u procedurama ocenjivanja usaglašenosti
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ProceduraProcedura ocenocenjivanjajivanja usaglausaglaššenosti liftaenosti lifta
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EC Ispitivanje tipa (bezbednosne komponente)

Primer odličnog EC ispitivanje tipa.pdf 
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Prilog XII Obezbeđivanje kvaliteta proizvoda (modul E) govori da sistem 
mora pokriti sledeće aktivnosti: instaliranje i završno kontrolisanje lifta. 

Prilog XIII Potpuno obezbeđivanje kvaliteta (modul H) govori da sistem 
mora pokrivati sledeće aktivnosti: projektovanje, proizvodnja, montaža, 
instaliranje i završno kontrolisanje lifta. 

Prilog XIV Obezbeđivanje kvaliteta proizvodnje (modul D) govori da sistem 
mora da pokrije sledeće aktivnosti: proizvodnju, montažu, instaliranje i završno 
kontrolisanje lifta.

Aplikant mora da pokaže da poseduje kompetentnost da potpuno ispuni ove 
aktivnosti. Kompetentnost znači sposobnost da specificira i verifikuje detaljno 
QA aktivnosti.

Direktiva o liftovima 95/16/EC – QA moduli



Contract no.: EuropeAid/125357/D/SER/YU - “Technical assistance to quality infrastructure institutions in Serbia”
Project financed by EU

Faza projektovanja
Da li je aplikant sposoban da:

sprovede analizu rizika?
definiše barem konfiguraciju lifta, koji će biti instaliran?
proveri, da li je lift usaglašen sa tim specifikacijama?
otkrije odstupanja od zahteva harmonizovanih 
standarda?

Direktiva o liftovima 95/16/EC
Tipično QA ocenjivanje od strane notifikovanog tela (1)
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Faza proizvodnje

Da li u slučaju interne proizvodnje postoje jasne specifikacije u 
procedurama proizvodnje, uključujući kontrolisanja za vreme i 
posle proizvodnje?

Da li u slučaju eksterne proizvodnje postoje jasne specifikacije o 
nadzoru i kontroli podugovarača? 

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Tipično QA ocenjivanje od strane notifikovanog tela (2)
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Faza instalacije
Da li je aplikant sposoban da specificira sve aktivnosti 
instaliranja lifta?
Da li je aplikant sposoban da instalira lift?
Da li je aplikant sposoban da proveri da se aktivnosti 
instaliranja sprovode ispravno?
Da li postoje, u primeru podugovarane instalacije, jasne 
specifikacije o nadzoru i kontroli podugovarača?
Da li postoje uputstva i potrebna oprema za bezbedno 
obavljanje instalacije lifta, da li su radni uslovi odgovarajući?

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Tipično QA ocenjivanje od strane notifikovanog tela (3)

Contract no.: EuropeAid/125357/D/SER/YU - “Technical assistance to quality infrastructure institutions in Serbia”
Project financed by EU

Faza završnog kontrolisanja
Da li je aplikant sposoban specificirati aktivnosti završnog 
kontrolisanja?
Da li je aplikant sposoban sprovesti kontrolisanja sa kompetentnim 
osobljem?
Da li je aplikant sposoban da dokumentuje završno kontrolisanje?
Da li je aplikant sposoban da proceni rezultate završnog 
kontrolisanja?
Da li je završno kontrolisanje sprovedeno od strane osoblja, koje nije 
u konfliktu interesa (projektovanje, proizvodnja, montaža, instaliranje i
završno kontrolisanje)?

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Tipično QA ocenjivanje od strane notifikovanog tela (4)
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Kontrolisanje projekta
Da li aplikant aplicira kod notifikovanog tela za proveru projekta 
u slučaju generalnih odstupanja od zahteva harmonizovanog 
standarda (namena za više instalacija)? 
Da li aplikant aplicira kod notifikovanog tela za proveru projekta 
u slučaju specifičnog odstupanja od zahteva harmonizovanog 
standarda (potrebno za pojedinačni lift zbog situacije na mestu 
instalacije)?

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Tipično QA ocenjivanje od strane notifikovanog tela (5)
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POTREBNA DOKUMENTACIJA QMS (menadžment sistema za kvalitet) :

Politika kvaliteta
Organizaciona struktura
Odgovornosti u firmi
Tehnike upravljanja i verifikacije projekta (za prilog XIII)
Procedure pregleda i ispitivanja za prijem materijala, komponenata i 
podkomponenata
Tehnike sklapanja, instalacije i kontrole kvaliteta koje će se primenjivati
Pregledi i ispitivanja pre (kontrola uslova ugradnje), za vreme ugradnje i posle 
instalacije (uključujući ispitivanja iz priloga VI 4b
Sredstva za praćenje ostvarenog zahtevanog kvaliteta projekta i instalacije i 
efikasnosti funkcionisanja QMS

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Dokumentacija za QA module
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Zapisi o ispitivanjima i kontrolisanju
Proračuni i nacrti delova lifta
Status etaloniranja merne opreme
Podaci o osposobljenosti osoblja
Izveštaji o ispitivanju
Zapisi o kontroli kvaliteta za delove, koje će se ugraditi u lift
Podaci o odobrenim, odbačenim delovima, korektivne mere

Direktiva o liftovima 95/16/EC 
Dokumentacija za QA module
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Neke deklaracije o usaglašenosti 
izdate su tako da se vidi koji 
postupak ocenjivanja 

usaglašenosti (po prilozima) je bio primenjen 

V

VI XIVXII

XIII

X XIII

Direktiva o liftovima 95/16/EC–
Deklaracija o usaglašenosti
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Instalater
Podnosi zahtev samo jednom notifikovanom telu - NB(imenovanom, prijavljenom 
telu) zajednom sa izjavom da isti zahtev nije podnešen nijednom drugom NB
Podnosi tehnički fajl sa priručnikom za kvalitet za predocenjivanje

Notifikovano telo - NB
Pregleda dobijena dokumenta (TCF, QMS) i odlučuje o postupku sertifikacije 
Sprovodi ocenjivanje u skladu sa pravilima direktive i njenih priloga i ISO 
9001:2008
Ocenjivanje: dokumentacija, u prostorijama instalatera, na reprezentativnoj 
instalaciji lift 
Odlučuje o dodeli ili odbijanju sertifikata 
Planira redovna i nenajavljena nadzorna ocenjivanja 

Direktiva o liftovima 95/16/EC–
Notifikovano telo
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Mora biti namešten u kabini
Broj notifikovanog tela za module F,G ili H (NE BROJ TELA KOJE JE IZVRŠILO PREGLED EC 

TIPA)

Ime instalatera                              

Adresa

Kapacitet (kg, osoba)

Serijski broj                      

Godina 

1304

Direktiva o liftovima 95/16/EC–
Znak CE
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Nacionalni propisi o liftovima

U Sloveniji (npr.) Pravilnik o varnosti dvigal (bezbednost liftova) 
Transponovana direktiva 95/16/EC 

+
nacionalni deo o postojećim liftovima

Član 15: Poboljšanje bezbednosti postojećih liftova (EN 81-80) (procena 
rizika) (aneks XV)

Član 17: Prijemni pregled (bitne promene, nesreće)
Član 19: Periodični pregled
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Preglede izvode ovlašćene organizacije, definisane u 27. članu 
Pravilnika.

Ovlašćena organizacija mora biti akreditovana na području liftova 
po ISO/IEC 17020.

„akreditacija“ je potvrda nacionalnog akreditacionog tela da telo za 
ocenjivanje usaglašenosti ispunjava zahteve za obavljanje posebnih 
aktivnosti ocenjivanja usaglašenosti koje su utvrđene 
harmonizovanim standardima i, gde je to primenjivo, dodatne 
zahteve, uključujući i zahteve utvrđene u relevantnim sektorskim 
šemama.
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ISO/IEC 17020
Opšti kriterijumi za rad različitih vrsta tela koja obavljaju 

kontrolisanje

IAF/ILAC-A4:2004 
(Uputstvo za primenu ISO/IEC 17020)

Kontrolisanje:
Ispitivanje nekog projekta proizvoda, proizvoda, usluge, procesa 
ili postrojenja i utvrđivanje njihove usaglašenosti sa specifičnim
zahtevima ili, na osnovu stručne procene, sa opštim zahtevima
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Notifikovano telo za ocenjivanje usaglaNotifikovano telo za ocenjivanje usaglaššenosti enosti 
(Notified Body)(Notified Body)

Akreditacija po ISO/IEC 17020 (kontrolno telo) i po EN 45011 (sertifikacija 
proizvoda)

UREDBA EZ BR 765/2008 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA od 9. jula 
2008. godine kojom se propisuju zahtevi za akreditaciju i tržišni nadzor u vezi sa 
trgovanjem proizvodima i kojom se ukida Uredba (EEZ) br. 339/93

EA Guidance on the horizontal requirements  for the accreditation of  conformity 
assessment bodies for notification purposes:

EA-2/17: 2009 Mandatory 

Akreditaciona tela moraju za akreditaciju tela za ocenjivanje usaglašenosti ili 
kandidata za notifikaciju upotrebljavati ovaj dokument. 

Prelazno vreme do 1.1.2012.
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Ako nema viAko nema višše pitanjae pitanja


